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 الخصائص اللغوية للكلمات العربية المستعملة في اللغة الأردية
(Linguistic Characteristics of Arabic Words Used in Urdu) 

 ظهير أحمد  الدكتور*
 الأستاذ المساعد )قسم اللغويات(كلية اللغة العربية الجامعة الإسلامية العالمية  إسلام آباد

 

ABSTRACT 
This research deals with Arabic words which are used in Urdu language in two 
ways. Firstly it discussed the relation of Arabic language with Urdu language 
historically. On the other hand it studies that words through phonetics, 
morphologically and semantically. The research signifies the theory that relation 
was not a direct one but this borrowing happened in Persian language directly 
and as Persian language was the official language of Mughals in the subcontinent 
and Persian words became part of Urdu language in large. It proved that these 
words had got these changes in Persian scripts, phonetics and then are transferred 
into Urdu language. 

يدرس البحث الكلمات العربية المستعملة في اللغة الأردية من ناحتين. فأولا يدرس 

خ واكتشف البحث أن هذه العلاقات ما كانت علاقات اللغة العربية باللغة الأردية خلال التاري

علاقة مباشرة حيث أن تأثرت الأردية بالعربية. ولاحظ البحث أن معظم الكلمات العربية 

 الفارسية تأثرت بالعربية كثيرا من خلال 
ّ

المستعملة في الأردية دخلت عن طريق اللغة الفارسية لأن

رسية القديمة إلى اللغة العربية لتقترض الفترة التي دخل العرب منطقة الفارس فلجأت الفا

كلماتها وأصواتها حتى اتّذّت الخط العربي. فحين دخل المغول الهند وفتحوا معظم بلادها حتى 

أقاموا هناك الدولة المسلمة فيها وجعلوا اللغة الفارسية لغة رسمية. ومن هنا بدأت أن تتأثر لغات 

لغات الهندية تقترض كلمات فارسية وأصواتها من الهند المحلية بالفارسية وأخذت كثير من ال

 -فترة التأثير والتأثر–ضمنها كلمات عربية وأصواتها. نشأت اللغة الأردية في هذه الفترة 

وأصبحت لغة مستقلة تحمل كثيرا من الكلمات العربية ولكن مع التغيرات الصوتية والكتابية 

حث يدرس من الناحية الأخرى هذه التغيرات وأيضا بالتغيرات الدلالية في بعض الكلمات. فالب

الصوتية والكتابية والدلالية وذكرت بعض الأمثلة من هذه الكلمات. استنتج البحث بنفي الفكرة 

بأن الأردية تأثرت بالعربية مباشرة وأكد أن التغيرات الصرفية في الكلمات العربية المستعملة في 

 ت إلى اللغة الأردية.الأردية حدثت في الفارسية أولا ثمّ انتقل

ضها:  شأتها في الهند، وتقول بع تعددت النظريات التي وردت عن تاريخ اللغة الأردية ون

ند له جودة في ا لمو ية ا ل ح لم غات ا ل ل با طة  ل ت مخ شأت  ية ن غة الأرد ل ل ين (1)إن ا تح فا ل غات ا ل ب ثرت  تأ كما   ،

ناك من العرب  ستقروا ه ند وا صلوا إلى اله لذين و سلمين ا ها الم بأن ية  غة الأرد تازت الل والفرس. ام

غة  ها: ل طة، ويرى بعض العلماء أن غة مختل ها ل بأن صف  فة فتو غات المختل مل على الكلمات من الل شت ت

غة ؛ لأنها  هذه الل ية  سم لة تكمن في ت شك فالم ية،  صل الأرد صلها تتعلق بأ لها كلمات أ لة بذاتها و ستق م

غو لم صر ا مرة في ع لت أول  م ع ت س خرة ا تأ م ية  م س نة 2لت س على أل عة  ئ شا نت  كا ف قة  طو ن لم غة ا ل ل ما ا ,  أ

 الناس من قبل هذه التسمية.
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به  ش جودة في  لمو فة ا ل ت خ لم غات ا ل ل من ا ير  ث ك ب ثرت  تأ ها  ن بأ ية  غة الأرد ل ل لماء ا ع ظم  ع م فق  ت ا

ية ند له قارة ا ل ثرت 3ا تأ لك -، و غة  -كذ ل ب ثرت  تأ ها  ن تى أ ح فرس،  ل عرب وا ل من ا ند  له تح ا ف مَن  غة  ل ب

ب جاءوا  ين  لذ من ا يرا  ث ك لت  ب ق ف لك،   كذ ية  يز ل ج ن غة الإ ل ل با ية  ثرت الأرد تأ ف يز  ل ج ن من الإ هم  عد

 مفرداتها التي تستخدم في الحياة اليومية وفي اللغة الأدبية كذلك.

يات هذه النظر صل  نا أن نف جال ه حدد 4ليس الم نا أن ن بل هم ية  غة الأرد صل الل التي تبين أ

  إما بطريقة مباشرة أو غير مباشرة.كلامنا على أثر العربية على اللغة الأردية 

 علاقة اللغة العربية باللغة الأردية: •

 أولا: علاقة مباشرة ) عن طريق دخول العرب في الهند (:

سم  قا بن  مد  مح تح  ف ما  ند ع ية  ب عر ل با باشرا  م ثرا  تأ ثرت  تأ ية  قول: إن الأرد ت يات  ظر ن ناك  ه

ناك. ية ه سلام لة الإ لدو قام ا ند وأ س يم ال ل لماء   5إق عد ع ئة وي خاط ية  ظر ية ن ظر ن هذه ال ية  غة الأرد ل ال

والسبب في ذلك أن العرب لم يصلوا إلى معظم بلاد الهند مثل: "لكنهو" و"دكن" و"دهلي" إلى غير 

يل بيغ"  لدكتور مرزا خل تان". و"ا ند" و"مل س ية دون "ال سلام لة الإ لدو حدود ا سع  تت بل، لم  لك  ذ

يئ ا مج بأن  بل  ق ي ية  ظر ن ل هذه ا يدي  مؤ ين  ب من  لذي  لمات ا ك ل خول ا لد با  ب س كان  ند  له لى ا ين إ م ل س لم

غة  نت ل كا ية  عرب  لأن ال
ً
جدا لة  ي ل باشرة ق لت م تي دخ لمات ال ك هذه ال بة  س كن ن ية ول ية في الأرد عرب ال

يرا  ث ك ية  ب عر ل غة ا ل ل با ية  ند س غة ال ل ل ثرت ا تأ ف تان"  ل م ند" و" س ية في "ال م سلا لة الإ لدو ية في ا م س ر

غة ل ل لى ا ثرة إ ك ب ية  ب عر ل فاظ ا ل لت الأ خ تّذت  ود كما ا ها  ت ب تا ك ل عربي  ل لخط ا تّّذت ا تى ا ح ية  ند س ال

 بعض الأصوات العربية التي لم تكن موجودة في السندية من قبل ، مثل: 

 6ع -ذ   -ظ  –ط   -ض   -ص  –ح  –ث 

غة  لت بطريق الل ية دخ ية في الأرد به: إن الكلمات العرب تا حمد في ك يل أ لدكتور خل ويقول ا

 . 7سبة هذه الكلمات قليلة جداالسندية على الرغم من أن ن

غة  ل ل يما " ا س ية ولا  ل ح لم غات ا ل ل ضان ا ين أح ب طورت  ت شأت و يةن غة الأرد ل ل فا

 .(8)السنسكرتية" و"اللغة البرجية" أصلا كما ساعدتها اللغة العربية والفارسية في تكوينها بسرعة

سليمان ندوي نظرية تكوين اللغة الأردية بأن مولدها كان في منط سيد  سند" بعد أيّد  قة "ال

سول   صر الر ند في ع نت موجودة بين العرب واله كا ية  تجار قات  بأن علا بت  له وأث سلمين   -فتح الم

سلم  شار إلى بعض  -صلى الله عليه و وما قبله وحدث التأثير والتأثر بين اللغتين منذ ذلك الزمن وأ

 الكلمات الهندية الموجودة في القرآن الكريم، مثل: 

ك( )في الهن "مسك" 
ْ

 دية: مُش

( و"زنجبيل" 
ْ

دْرَك
َ

 )في الهندية: أ

 )في الهندية:كبور(  و"كافور"  

يوف  س على ال لق  ط ت تي  ل هي ا هلي و لجا عر ا ش ند" في ال ه م مة " ل ك كما وردت 

  (9)المصنوعة في الهند.

ير  ث تأ كروا  ن ي لك لم  مع ذ كن  ل ها، و ي ل ع مدوا  ت ع ي ية ولم  ظر ن ل هذه ا ية  غة الأرد ل ل لماء ا ع قد  ن

 العربية على اللغة السندية التي تأثرت الأردية بعد ذلك.
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بل  من ق تان  ل م ند و س ية في ال م سلا عوة الإ لد كة ا حر لى  نا إ ه ير  ش كر أن ن لذ با ير  لجد من ا و

ية في  عرب ل لمات ا ك ل لوا بعض ا خ ية وأد ن ي لد لمدارس ا سوا ا س ين أ لذ ند ا له حاء ا يع أن جم ين في  لد لماء ا ع

 مجال الدين مثل: 

 .10نبي ... إلخ –قرآن  –طالب  –لم عا –صوم  –صلاة 

سية, حيث تعدد علماء الدين  سمية في المدارس الدينية هي العربية والفار وكانت اللغة الر

الذين كانوا يتقنون العربية ولا ننسى دور الصوفيين في انتشار الإسلام في الهند الذين أدّوا رسالتهم 

ثرة  ك ب تا  ثر ين أ ت غ ل ل تا ا ل ك ف ية  س فار ل ية وا ب عر ل غة با ل ل ين ا كو ت عدت في  سا تي  ل ية ا ل ح لم غات ا ل ل على ا

هذه  كل  ية. ف غة العرب بالل ة" 
َ

غِ بَال  الله ال
ُ

جَة به "حُ تا ف ك
ّ
شاه ولي الله دهلوي" أل نا نرى " ية. وه الأرد

مادة  مت  قد تي  ل ية ا ل ح لم غات ا ل ل ية في ا ب عر ل لمات ا ك ل جذب ا كت في  شار ضا  ية أي ن ي لد حاولات ا لم ا

 .11ضخمة للغة الأردية

ط يُ قد  ية"و م سلا ية الإ ند له غة ا ل ل ية: "ا م س ية ت على الأرد غة  12لق  ل ل لك أن ا بب في ذ س وال

مى  س ية ت ب عر ل لمات ا ك ل ها ا ي ف خدم  ت س تي ت ل ية ا ند له فا عان  نو ية  ند له با مى  س تي ت ل ند ا له قة في ا طو ن لم ا

تان الآن؛ لأن  س باك تروج في  تي  ل ية و ا ند له قارة ا ل به ا ش ين في  م ل س غة الم ل هي  ية و م سلا ية الإ ند له ا

س فلا الم نود  له ما ا هم أ م كلا ية في  ند له لمات ا ك ل ية دون ا ب عر ل لمات ا ك ل موا ا خد ت س لوا أن ي
ّ

ض ين ف م ل

ضلون الكلمات المحلية في لغتهم اليومية ،كما أخذت الأردية  سلام فيف ضد الإ صبا  ستخدمونها تع ي

لوا  ب ق لم ي نود ف ما اله سخ ، أ عربي، وهو خط الن له الخط ال ص يق" وأ ل ع ت س فارسي "خط الن هذا الخط ال

ها  ها وبخط ية الأخرى بمفردات ند غات اله ية بين الل سلام لها ميزة إ ية التي  غة الأرد فالل الخط للغتهم 

 .13ولا سيما بناطقيها المسلمين

ية  لت الأرد خ ية د ب عر ل لمات ا ك ل لة : إن ا ئ قا ل ية ا لماء الأرد ع ند  ع ية  ظر ن ل هذه ا ضت  رُف

س لة الإ لدو قام ا ند وأ س سم ال قا مد بن  ما فتح مح ند باشرة ع ناكم ية ه ستطيع أن نقول: إن  14لام لا ن

من  ية. و غة الأرد ل ل ية في ا ب عر ل لمات ا ك ل هذه ا جود  له دور في و يس  ل قة  ط ن لم هذه ا ين في  م ل س خول الم د

ند عن طريق  سلمون اله يه الم خل ف لذي د صر ا لك الع لها وجود في ذ كان  ما  ية  غة الأرد ضح أن الل الوا

ك غة ما  باشرة على ل ية م ند فكيف أثرت العرب س تأثر جاء ال لة وإنما هذا ال ستق ها م صف انت موجودة بو

ية  غة الأرد تأثر الل تأثر إلى  هذا ال ية كثيرا وأدّى  ند س غة ال ية أثرت في الل باشر؛ لأن العرب بطريق غير م

. وهنا تفيدنا المصادر والكتب التي تتحدث عن علاقة اللغة الأردية باللغة السندية 15باللغة السندية

تب التي تبين  لك الك ية، وكيف أثرت في الجوانب ت ند س غة ال ية في الل لت الكلمات العرب نا كيف دخ ل

 اللغوية الأخرى مثل: الأصوات والنحو والصرف والخط.

صادر هذه الم نا  ل شرح  خدام  16كما ت ت س حاب وا لتر با غة  ل ل لهذه ا ين  ي ل ح لم ين ا م ل س بول الم ق

ن ي كو ت صر  ية في ع ثرت الأرد تأ يف  ك ثم  ية،  م يو ل هم ا ت يا ح ها في  ت فردا بة م س ما ن ية، و ند س غة ال ل ل با ها 

صوتية  سندية، وما هي التغيرات ال الكلمات العربية التي رحبت بها اللغة الأردية عن طريق اللغة ال

ها نظرة  ضوع بل نلقى إلي هذا المو يل الكلام عن  ية فلا نط ها إلى الأرد ند نقل ثت ع حد ية التي  لدلال وا

 موجزة على هذه التغيرات اللغوية.
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 في اللغة السندية: أصوات عربية •

أخذت اللغة السندية الأصوات العربية كلها ثم انتقلت إلى الأردية كما هي بل زادت أصوات  

ثل: ب  م ية  ند س جودة في ال مو نت  كا ما  تي  ل ية ا س فار ل من ا خرى  ية  –ز  –ج  –أ ب عر ل لحروف ا ـ. وا
َ

ك

ير  غ صوات  ما الأ ية، أ س فار ل ل ية  ئ جا له لحروف ا من ا جزء  ضا  ية أي ب عر ل ية وا س فار ل ين ا ب كة  شتر الم

 ـ –ر  –د  –الموجودة في الأردية فتمثل أصوات هندية أصيلة مثل: ت   ـ -ته  ـ -ته  ـ -جه  ـ -جه  ـ -ده كه

  17.كهـ ...إلخ -

 قضية الحروف العربية متماثلة الأصوات:

فرق عند نطقها في اللغة الأردية:
ُ
 الأصوات المتماثلة التي لا ت

o ظ ( -ض –ذ  -) ز 

o ص ( –س  -) ث 

o  ط ( –) ت 

o  ـ( -) ح   ه

o  ء ( –) ع 

صوتا  صوات المتماثلة في اللغة الأردية التي تؤدي  ستقلال الأ اختلف علماء اللغة الأردية با

غة  ل ل ها في ا ئ قا ب على ضرورة  بزواري"  س كت  شو تور ك لد د "ا
ّ

ك ملاء. أ ها في الإ ف تلا خ غم ا حد ر وا

حد. صوت وا مل ل ع ت س ها ت ن مع أ ية  ما في ا  18الأرد خاص أ صوت  لحروف  هذه ا كل  ل ية  ب عر ل غة ا ل ل

 ومستقل. 

تلاف في   خ ية إلا الا ند س ية وال غة الأرد ل ل يا في ا ت صو فرق  ت لحروف لا  هذه ا حظ أن  نلا

لحروف )ذ  فا ها،  ت ب تا صوت  -ض –ظ  –ك تؤدي  ية، و )ث  "Z"ز(  يز ل ج ن تؤدي  -س  –في الإ ص( 

صوت  -، و)ت "S"صوت  يان  تؤد ي"T"ط(  ب ين )  ب فرق  لك لا  كذ يان  -ن )ح ، و يؤد يث  ح ـ(  ه

فعلماء اللغة الأردية غير راضين على بقاء هذه الحروف في  "A"أ ( يؤديان صوت  -، و )ع "H"صوت 

صوات واحدة عند ناطقيها، ومن الجدير بالذكر أن هذا الإهمال في تفريق  ستدلون بأنها أ الأردية وي

ما نجد 
ّ

صوات ليس لدى الجهلاء وعامة الناس فقط، بل إنما ثابتة عند العلماء والمتعلمين، وقل هذه الأ

صحيح وهم حفاظ القرآن الكريم والقراء من الناس الذين ين طقون هذه الحروف العربية بنطقها ال

سونها في تعليمهم، أما عامة الناس فلا  مون مخارجها ويمار
ّ

صوات حيث يتعل الذين يتقنون هذه الأ

ية  من الأرد ئدة  لزا لحروف ا هذه ا خراج  على إ لماء  ع ل فق بعض ا ت تى ا ح صوات  هذه الأ ين  قون ب فر ي

يان  غ تور  ك لد قول:"إن )ص و"ا ي ند"  يم  -ث( و )ط  -ج ن فو ل صوات وا ية أ ب عر ل غة ا ل ل ت( في ا

ئدة أن  فا لة ولا  ق ت س صوات م ست أ لي صوات و كرار الأ ت هي  نما  تان إ س باك ند و له ما في ا لة، أ ق ت س م

نفرقها عند الكتابة ونحن نعبرها بصوت واحد فاللغة منطوقة ليست كتابة ولو كتبنا "علم" الم" فلا 

  19يضرنا شيئا".

صوات وبقيت في الأردية وق ست أ سين خان: "كل هذه حروف ولي سعود ح ال دكتور م

ية في  ب عر ل ية وا س فار ل غة ا ل ل من ا ير  ب ك ل ير ا ث تأ ل بب ا س ها ب ن م لص  خ ت ن عربي ولم  ل لخط ا ساس ا على أ

  20لغتنا".
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ية فلو  ها العرب صل ية أ نا ترد في كلمات أرد هذه الحروف في لغت تدلال فوجود  س هذا الا رغم 

نا ألا ن ل لم" لا حاو ع تب: " ك بأن ن ند"  ج يان  غ تور  ك لد نا "ا ل قترح  كما ا لحروف  هذه ا بة  تا ك ين  فرق ب

لذي يوقعنا  ها وا تابت عد أن نغير ك لدلالي ب نب ا لجا يد دون تفكير في ا شد فه ال يدل على موق هذا  "الم". ف

قدم بع نا ن حد. ه قت وا عدة في و عاني  مل م هة والكلمات تح شاب لة الكلمات المت ند دلا ض في اللبس ع

 التي تفرق في الكتابة والدلالة رغم نطقها الواحد. 21الأمثلة للكلمات الأردية مع دلالتها

 22س (  -) ث 

 ثاني : ساني

 ساني: طعام المواشي. ثاني: بعد الواحد وقبل الثالث.

 ثمن : سمن

 سَمن: ما يخرج من اللبن المخض.   ثمن: قيمة الشيء.

ن
َ

ن : مُسَمّ
َ

مّ
َ

 مُث

ن:
َ

ن: الشيء جُعل سمينا نية جوانبشيء له ثما مثمّ
َ

 مسمّ

 مثل : مسل

 مسل: أوراق خاصة بالمحكمة   مثل: المُشبه

 سبت –ثبت 

بْث: الكتابة أو التوقيع
َ

 سَبْت:يوم من الأيام يأتي بعد الجمعة  ث

 اسم -اثم 

 اسم: تسمية شيء أو شخص   اثم: الذنب

 كثرت:كسرت

ة كثرت:
ّ

: الريا   الزيادة -ضد القل
ْ

سْرَت
َ

 ضةك

 23ث( -)ص 

 صواب: ثواب

 ثواب: الأجر.  صواب: ضد الخطاء، الصحيح.

 عاصم : آثم

 آثم:  المذنب  عاصم: الذي يدافع عن العرض.

 قصير: كثير

 كثير: ضد القلة، الزيادة    قصير: صغير.

 24س( -)ص 

 صدا : سدا

 سدا: أبدا    صدا: الصوت.

 مصلوب : مسلوب

خذ عنه.مسلوب:    مصلوب: الذي صُلب.
ُ
 الذي أ

 منسوب: يتعلق بأحد المخطوب   منصوب: القائم أو الواقف

 منصوبة : منسوبة 
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 منسوبه: النسبة إلى المكان   منصوبة : التخطيط.

 صفير : سفير

 سفير : قاصد إلى بلد آخر   صفير: تغريد الطيور

 اصراف: إسراف

 إسراف: ضياع المال   اصراف: صرف المال

 صورت: سورت

 سورت: جزء من الآيات القرآنية   جه أو الشكلصورت:الو

 صور : سور

 سُوَر: الخنـزير   صُوَر: جمع الصورة: الوجه

 25ز( -)ذ 

 ذكي : زكي

 زكي: النظيف والمتقي    ذكي : الفطن

 26ز ( –)ض 

 ضال : زال

 زال: المرأة  ضال: ضد الهادي الذي يضل الطريق.

 أزل : أذل

 أذل: ضد العزة  بدايته.أزل: ضد الأبد الزمن لا يعرف 

 

 27ذ( -)ض  

 ضم : ذمّ 

 ذمّ: إظهار العيب وملامته   ضم: جمع الشيء إلى الشيء

 ذائع -ضائع 

 ذائع: الذي يُفشي الخبر ويُنشره    ضائع: دون فائدة

 28ظ( -)ز 

 زن: ظنّ 

 ظنّ: الذي تحسب القلوب     زن: المرأة

 ظهر: زهر

 زهر: اسم    ظهر: خلف الجسد 

 29ذ( -)ظ 

 نظر: نذر

 نذر: أوجب على نفسه ما ليس بواجب    نظر: البصر

 30ت( -)ط 

 طبع: تبع

 تبعيت: الإطاعة   طبيعت: الفطرة والخصلة

 طابع: تابع 
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 تابع: المطيع  طابع: ماكينة الطباعة/آلة الكتابة

ير: تيِر 
َ
 ط

ير: العصفور
َ
 تيِر: السهام    ط

 31هـ( -)ح 

 حل: هل

 هل: المحراث  انتهاء المشكلةحل: فك العقدة أو 

 32أ( -)ع  

 علم: ألم

م:
َ

 ألم: الوجع    الراية عَل

 

 عيال: أيال 

 أيال: شعر الحصان على عنقه   عيال:الأسرة والأولاد

 عمارت: إمارت

 إمارت: الرئاسة    عمارت: المبنى

  عمي: أمّي

 أمّي: الأم    أخ الأب لي عمّي:

 عقل: أقل

  أقل:اسم التفضيل من القليل    عقل: المخ

تؤدي  حدٍ  صوتٍ وا ي ب
َ

ؤدّ
ُ
ت تي  ل فة ا ل ت خ لم لحروف ا قة أن ا ب سا لة ال ث م هذه الأ من  نا  ظ ح لا

قع في  ن ف نوع  ل هذا ا من  حد  حرف وا ب تب  ك ن لة و ث تما لم صوات ا هذه الأ نا  ج خر لو أ فة و ل ت مخ دلالات 

شكلة إبهام الدلالات أو نفكر أن نقرأ الكلمات أما الدلالات فنأخذها  من دلالات مختلفة للكلمة م

 .33الواحدة

شدد الذي يؤكد على إخراج هذه الحروف من الأردية  "الدكتور غوبي جند" مع موقفه المت

قاء حرف "ك  يد ب خالص  -يؤ صوت عربي  يث قال: إن "ق"  ية ح حدا في الأد تا وا صو ق" مع أن لهما 

ية و"ك"، ق" في الأر ند إلا الأرد له غات ا ل صوت في  هذا ال جد  يو كن لا  ل حدا و يما وا ن فو عدان  ي ية  د

ية ب عر ل فان في ا ل ت مخ هما  ج ها. 34مخر نا ع م ير  غ ت ف بدلا "ك"  طق "ق"  ن ت لو  ية  لمات الأرد ك ل من ا ير  ث ك . و

 35مثل:

o  قال:كال 

o حق : حك 

o قمر: كمر 

o قاصد : كاسد 

o قارئ :كاري 

o قصر: كسر 

o قاش: كاش 
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o  عقل: أكل 

ستقلين في الأردية ق"   -وقد أفاد موقف "الدكتور غوبي جند" في حق بقاء "ك  صوتين م ك

صوات المتماثلة في اللغة الأردية متعللا بأنه لا يمكن إخراج  شدد بإخراج الأ على الرغم من موقفه المت

 .36الحروف المتماثلة إذ أنه يؤدي إلى إبهام الدلالات في الكلمات

لة في  صوات المتماث هذه الأ سبزواري أن يعطى  كت  شو حاول دكتور  قد  نة و كا ية م الأرد

ية للنطق في  بأن لا أهم فه  سر موق يث يف ية في أول الأمر. ح ها في الأرد قاء  كد ب لة ويؤ ستق الفونيمات الم

يمات  ن فو لحروف  هذه ا عد  ت ف لة  ث تما لم لحروف ا من ا لمات  ك ين  ب لحروف  فرق ا ت لو  صوات  باب الأ

  37مختلفة.

ين  ب قون  فر ي ية لا  غة الأرد ل ل قي ا ط نا بأن  شة  ناق لم هذه ا خص  ل ند ن ع لة  ث تما لم صوات ا الأ

ستدلالهم  38النطق،  فهناك جماعة من علماء اللغة الأردية صوات مع ا تدعو إلى التخلص من هذه الأ

لذي  ية هو ا ية على الأرد س فار ية وال غة العرب بأن أثر الل ها  ضيف في موقف صوات ت هذه الأ بأن وجود 

 ية.يمنعنا من إخراج هذه الأصوات وتمثل عنادا ضد العربية والفارس

فو ل مخا ما  بأن  39أ لهم  تدلا س با ية  صوات في الأرد هذه الأ قاء  على ب كدون  يؤ ف عوة  لد لهذه ا

ها أثر  ما لأن تما ية  يك الأرد بل إنما يؤدي إلى تفك لة فقط  يار لا ينتهي إلى إخراج الحروف المتماث هذا الت

ثال وا م مة وضرب الأ خ ض ها ال ت لما ك ية ب يه الأرد ل ع قوم  ت لذي  هو ا ية  س فار ل ية وا عرب ل هات ا ي ب ش لت

سرون موقفهم بأن الهندية التي تعتبر العربية لغة  سية ويف ستعارات المأخوذة من العربية والفار والا

ية تتخلص  غة الأرد لجادة فكيف الل ها ا محاولات ية رغم  ستطع أن تتخلص من كلمات عرب عدو لم ت ال

  40منها وهي لغة المسلمين.

هاء أثر الع بأن إن ية  ض هذه الق نا في  حديث ية ونختتم  هاء الأرد ية يؤدي إلى إن ية من الأرد س فار ية وال رب

 .41تماما

 ثانيا: علاقة غير مباشرة ) عن طريق اللغة الفارسية(

سلمين   غة الم نت ل كا ها  ية التي نلاحظ أن س فار غة ال مد في مفرداتها على الل ية تعت غة الأرد الل

قال " غول.  لم صر ا ية في ع م س غة ر ل نت  كا تي  ل ية وا ند له قارة ا ل به ا ش يد" " إن في  سد نور  تور أ ك لد ا

جاءوا  ند  قادمين على اله سلمين ال بأن الم فه  شرح موق ند. وي ية في اله سلام ضارة الإ مرة الح ية ث الأرد

بالعربية والفارسية والتركية وتقرر الدراسات التاريخية حول اللغات الهندية أن اللغة السنسكرتية 

خذو قد أ ناس  ل ضا أن ا لك أي من ذ عب و ش بال ها  ت ل ص عت  ط ق ن ية ا ل ح لم هم ا ت غا ل ب كون  س تم س ا ي

فاظ  ل ها أ ي ف لوا  خ ها وأد طورو حاب و لتر با غات  ل ل هذه ا مون  ل س بل الم ق ف ية.  ع تما ج هم الا ت جا لحا

  (42)لغاتهم بصورة ضخمة.

باشرة وهي  ية غير م بالعرب ية  قة الأرد ية أن علا غة الأرد ية لل تاريخ سات ال لدرا سادت في ا

لما ك ل جود ا ضا أن و لك أي من ذ ية و س فار ل يق ا طر يق عن  طر عن  ها  ئ ي مج ين  ب ي ية  ية في الأرد ب عر ل ت ا

شمالية الغربية من  سلمين الذين دخلوا من الهند ال سية فكانت لغة الفاتحين الم سية أما اللغة الفار الفار

ستقروا في منطقة بنجاب حاكمين  سلمين ا سية. وبتعبير آخر إن الم إيران وتركية فلغتهم كانت الفار

غة ل ير  ث تأ لزم  ت س لك ي لذ ها و ي ل ئل  ع سا لر يق ا طر عن  لك  ية وذ ل ح لم عب ا ش غات ال ل على  كم  لحا ا

سين  تح ل ية  س فار ل غة ا ل ل لم ا ع ت ي عب أن  ش حاول ال تى  ح جارة  ت ل عب وا ش مع ال مل  عا ت ل ية وا م س لر ا

مة في  سل غة الم هذه الل عدين لقبول  ست كانوا غير م لذين  ضا ا لحاكمين ومنهم الهنود أي قاتهم مع ا علا
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ها ب قابلو سلمون ف ما الم لدين والقرآن أول الأمر أ غة ا ية  ل ها الكلمات العرب جدوا في يث و حاب ح التر

نا القول  ية. ويمكن ص شخ ية وال سم تاباتهم الر ضلوها في ك ية كما ف ياتهم اليوم لها في ح ستعما فآثروا ا

لخط  خذ ا لى أ كما أدى إ ية  ب عر ل ية وا س فار ل لمات ا ك ل خول ا بد ية  ل ح لم هم ا ت غا ل ير  طو ت لى  نه أدّى إ إ

 .43الفارسي لكتابة لغتهم

لزم  ت س ية ي س فار ل يق ا طر عن  ية  ية في الأرد ب عر ل لمات ا ك ل خول ا كرة د ف لج  عا ن بل أن  ق

 الحديث الموجز عن وجود الكلمات العربية في الفارسية أولا.

قرن  ل يران في ا لى إ ين إ ي ن م ي ل هر ذو ا طا هو  قواده و حد  مون أ لمأ باسي ا ع ل فة ا ي ل لخ سل ا أر

ـ205استمر حكمها من الثالث الهجري ، فأسس أسرة "طاهري" في إيران، و ـ259 إلى ه في هذه  ه

سمية  صبحت اللغة العربية لغة ر صمة لدولتها بعد دخول العرب أ شابور" عا المنطقة وجعلت "ني

ير ث ك ب ية  س فار ل غة ا ل ل على ا ثرت  فأ يران  عب إ ش ين  ب ية  م ل ع من 44و ية  س فار ل ثرت ا تأ ما  برز  من أ . و

ث م سار  لي لى ا ين إ م ي ل من ا تب  ك ت ية  لو ه ب ل غة ا ل ل نت ا كا يب، و ك لترا لمات وا ك ل خول ا ية د ب عر ل ل ا

هم  ت ب تا ك قة  ي طر عربي  ل لخط ا فارسي ا ل عب ا ش تّذ ال هذا ا ل ف بة.  ع ص نت  كا ها  ت ب تا ك كن  ل ية، و ب عر ل ا

يا. رك الخط البهلوي عمل
ُ
لة عليهم وت سه نت  كا ية   45و بالكلمات العرب فة  ية مكث س فار حت ال صب فأ

تحت  جت  ض ية ن ل لحا ها ا ت ئ ي ه على  ية  س فار ل غة ا ل ل بأن ا كرة  ف ل هذه ا خص  ل نا أن ن ن ك م ي ها، و ب ي ك ترا و

حضان اللغة العربية، ولا يمكن أن تّرج الكلمات العربية فلو أخرجت الكلمات العربية وتراكيبها أ

 
ً

 وكتابة
ً

 .46من الفارسية بأكملها فبقيت لنا اللغة البهلوية القديمة وهي متروكة الآن استعمالا

فا ل غة ا ل ل يق ا طر عن  ية  ية في الأرد ب عر ل لمات ا ك ل خول ا على د ضوءا  قي  ل ن نا الآن أن  هم ية و س ر

ند  له على ا يون  ن يرا جم إ ه نذ أن  م ية  ند له قارة ا ل به ا ش عن  ية  يخ تار ل سات ا لدرا كرة ا ف ل هذه ا لج  عا ت ف

( وكانت لغتهم الفارسية فاهتموا بها ونشروها تحت هـ  582-هـ  382الجنوبية وأولهم الغزنويون )

ستمرت  المحاولات لاحتلال الهند بأكملها 47رايتهم في المناطق المحتلة في الهند. من جانب الأسر  وا

غة  نت الل كا ند و ية في اله سلام مة الإ سوا الحكو س صل حتى تمكن المغول أن يؤ ية الأ س فار فة  المختل

ها  لك بكلمات عد ذ ية ب ية التي تطورت إلى الأرد غة المحل فأثرت الل ية  س فار غة  ية ل ية والحكوم سم الر

ضجت في ذلك العصر عندما الضخمة لها أصلها الفارسية والعربية. استنتج اللغويون بأن الأردية ن

صورهم.  يا في آخر ع ها عمل عايت ية كما قاموا بر ية في الأرد شعر جالس ال قاد الم اهتم ملوك المغول بانع

ضعف  لذي أدّى إلى  غول ا مة الم كو قاط ح س بإ قاموا  لذين  ند ا يز في اله ل ج نا نرى دخول الإن ومن ه

ت س لذي ا صر ا لع هو ا هذا  كن  ل ها و ك لو م عف  ض ند ب له ية في ا س فار ل ند ا له ية في ا غة الأرد ل ل يه ا ف قرت 

سمية في بداية  شعبا حتى الإنجليز حاولوا أن يجعلوها لغة ر سية في الهند حكومة و وحلت محل الفار

سية لمقاومة هذه الخطوة من جانب الإنجليز فترك الإنجليز هذه  سيا أمرهم ولكن أقام الهنود حركة 

سلمين حتى أنهم الفكرة وقاموا بفرض اللغة الإنجليزية. ولكن مع ذل ك بقيت اللغة الأردية لغة الم

 حصلوا على البلد المستقل الإسلامي في صورة باكستان وجعلوا الأردية لغة قومية ورسمية.

 الكتب التي تتحدث عن هذه العلاقة والأفكارالواردة فيها •

أفادت كتب تاريخ اللغة الأردية في بيان علاقة الأردية بالعربية وقد عالجنا هذه العلاقات 

يم  قد ت نرى ضرورة  لك  لذ ين، و ت غ ل ل ين ا ب ثر  تأ ل خل وا تدا ل خلال ا قة  ب سا طور ال س يل في ال ص تف ل با

صر كل الكتب والمقالات في  صادر والمراجع التي تتحدث عن هذه العلاقات ولا يمكننا ح بعض الم
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ضحت مدى تأثر  هذا صا تلك التي عالجت هذه الفكرة وو صو المكان، ولكن نذكر بعض منها وخ

قد  قة  ساب طور ال س كر أن ال لذ با ير  لجد من ا ية و غة الأرد ل ل شأة ا ية في ن عرب ل ية ا هم ية وأ عرب ل با ية  الأرد

صادر  خلال الم قات  علا ل هذه ا ب لق  ع ت ت تي  ل مة ا ه لم كار ا ف يم الأ قد ت نا  ه نا  هم قة و علا ل هذه ا خص  ل ت

.ا
ً
 لأردية موجزا

ا ر يخ" •

 

  48" )تاريخ الأدب الأردي الموجز(  للدكتور أنور سديدا ر د و  ا د ب  كى مختصر ت

 الأفكار الواردة

 مجيء المسلمين إلى شبه القارة الهندية والاستقرار هنا. •

 -صلى الله عليه وسلم-وجود علاقة العرب بالهند منذ عصر الرسول  •

 مجيء العرب تجارا أولا. •

 م.712م تحت قيادة محمد بن قاسم 644المسلمين "مكران" فتح  •

 .49اتساع دولة المسلمين بعد فتح محمود غزنوي •

غة  • بأن الل ند و مون اله سل عد أن فتح الم شأت ب ية ن غة الأرد يات تقول: إن الل ناك نظر ه

لت  خ تى د ح فارس  من  جاءوا  ين  لذ ين ا م ل س مع الم ند  له لى ا بت إ سر ية ت س فار ل ا

سية في  سعة من الكلمات الكلمات الفار اللغات المحلية التي كانت تحمل الذخيرة الوا

 .50العربية فهذا الاختلاط أدّى إلى تكون اللغة الجديدة وهي اللغة الأردية

شأت • ية ن غة الأرد ل ل بأن ا ية  ظر ن ل هذه ا على  ندوي  لمان  س يد  س كد  غة  أ ل ل تلاط ا خ با

 .51الفارسية والعربية بعد أن فتح العرب هذه المنطقة

لخط • صل ا هم  و ت غ ل ل لخط  هذا ا لوا  ب ق ين  لذ ين ا ي ن يرا يدي الإ على أ ند  له لى ا عربي إ ل ا

 .52الفارسية

  53الدكتورمرزا خليل أحمد بيكـ -" )التشكيل اللغوي للغة الأردية(ا ر د و  كى لسانى تشكيل" •

 الأفكار الواردة

سم  • سند تحت قيادة محمد بن قا سلمون في الهند ثلاثة قرون بعد أن فتحوا ال ستقر الم ولكن ا

ية  غة العرب يا وأثرت الل طا قو ناس اختلا بال فاختلطوا  تان  ند ومل س تد دولتهم دون ال لم تم

ية كما  غة الأرد ية إلى تكوين الل غات المحل هذه الل ية كثيرا حتى تطورت  غات المحل على الل

 .54قدم هذه النظرية سيد سليمان ندوي بأن مولد اللغة الأردية هو السند

 كى مختصر تر" •

 

 ت ا ن

 

ا ر يخا ر د و  ر

 

  55" ) تاريخ اللغة الأردية الموجز جدا(     الدكتور سليم أخترين ت

 الأفكار الواردة

سول  • هد الر نذ ع مة م ند قدي سليمان ندوي أن العلاقات بين العرب واله يد  س بت  -أث

سلم شار إلى أن هذا الاختلاط بين العرب والهند جعل  -صلى الله عليه و أو ما قبله فأ

لما ك ل عض ا ب تجذب  ية  ب عر ل ية:  ا ند ه لمات  ك ثلاث  بت أن  ث ية وأ ت كر س سن ت ال

 .56مسك)مشك( وزنجبيل )أدرك( وكافور )كبور( وردت في القرآن الكريم

على  • يدل  هذا  ف ند  له عة في ا نو ص يوف الم س على ال هلي  لجا صر ا لع تدل في ا ند"  ه مة " ل ك

 .57العلاقات القديمة بين العرب والهند
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عض  • ب لى  بي إ ل عا ث ل خاري وا ب ل طي وا يو س شار ال لت أ خ تي د ل ية ا ند له لمات ا ك ل ا

 العربية.

 .  58الدعوة الدينية في الهند •

 59شرف الدين إصلاحى -" )علاقات لسانية بين الأردية والسندية( كى لسانى ر و ا بط ھیا ر د و  سند" •

 الأفكار الواردة

 .60كانت السند في عصر المسلمين تتكلم اللغتين العربية والسندية •

ين في ال • م ل س لة الم هت دو ت ن عد أن ا يرة ب ث ك لمات  ك ب هم  ت غ ل ية في  ب عر ل غة ا ل ل يت ا ق ب ند  س

 .61ودلو( -وثوم  -مثل: )بصل

لخط  • خذوا ا تى أ ح فال  ط للأ هم  ت س هم ودرا ن ي لد لة  ي س كو غة  ل ل هذه ا مون  ل س بل الم ق أ

 .62العربي للغتهم المحلية

ها من  • جامع الأزهر وغير جت في  ية التي را غة العرب تب الل قة ك هذه المنط تب علماء  ك

 .63الجامعات

دخلت الكلمات العربية في اللغة الأردية بطريق اللغة الفارسية التي كانت غنية  •

 .64بكلمات عربية

 .65انتشار العربية في المدارس الدينية كلغة الدين •

م اللغة العربية والفارسية كان واجبا على المتعلمين في ذاك الوقت •
ّ

 .66تعل

 .67ون اللغة العربيةارتفعت منـزلة النثر الأردي بأيدي الأدباء الذين يتقن •

ظلت الأردية حتى في عصرنا الحاضر في حاجة ماسة إلى الكلمات العربية والفارسية  •

 .68لترجمة الكلمات الجديدة من العرب

 .69الترابط اللغوي بين الأردية والسندية يعتمد على تأثير العربية في اللغة السندية •

ل • ك لة أن بعض ال حا ية ب ية في الأرد عرب لمات ال ك لت ال بة دخ تا يا وك صوت يرت  غ مات ت

 .70وبعضها بقيت على حالتها الأصلية

  71الألفاظ العربية في اللغة الأردية" الدكتورسمير عبدالحميد إبراهيم" •

 الأفكار الواردة

لعب الغزنويون دورا هاما في دخول الإسلام في الهند وكانوا متمسكين بالأمر الذي  •

 . 72نيّ جعل الهنود يعتقنون الإسلام على المذهب الس

 .73كما تمكن سلاطين الغور من توطيد دعائم الحكم الإسلامي في شمال الهند •

سرة المغول في  • سس أ سلام على حكم الهند إلى أن ظهر بابر في "غزني" وأ توالى أثر الإ

 .74الهند وأقام دولة المغول هناك

 .75قام محمود الغزنوي بتشجيع الحركة العلمية واهتم باللغة العربية •

هد  • ع صة في  خا ب يرة و ث ك تب  ك فت  ل ند وأ له ية في ا ل عا نة  كا م على  ية  ب عر ل حازت ا

لى  جم إ فتر ية  س فار ل لى ا قل إ ن ت ية  ب عر ل تب ا ك ل هات ا م بدأت أ يك و ل لمما ين ا ط سلا
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موي  لح قوت ا يا ل لدان  ب ل جم ا ع م كان و ل خ بن  يان لا ع يات الأ ف ثل:  و م ية  س فار ل ا

 .76وحياة الحيوان للدميري وتاريخ الخلفاء للشهرزوري

 .77م( كتابه "حجة الله البالغة" في اللغة العربية1723تب شاه ولي الله دهلوي )ك •

سان  • سان العلماء وعلى ل لت تروج على ل ية ظ ية إلا أن العرب لة المغول لدو تدهور ا رغم 

به  ش بوع  شرت في ر نت تي ا ل ية ا ب عر ل لمدارس ا لى ا فة إ ضا بالإ ضا  عراء أي ش عض ال ب

 .78القارة

      " )دور الفارسية في تشكيل الأردية( الدكتورمحمد صديق فار سى كا حصها ر د و  كى تشكيل مين " •

 79خان شبلي                                                          

 الأفكار الواردة

سواء  • لمات  ك ل هذه ا صل  كان أ هما  م يق  فر ت ية دون  س فار ل لمات ا ك ل ية ا لت الأرد ب ق

 .80العربية أو التركية

 .81الكلمات التركية التي دخلت الأردية  عن طريق الفارسية قليلة جدانسبة  •

 .82لم تقبل الأردية الكلمات العربية مباشرة وإنما عن طريق الفارسية •

سية مع أن كل الكلمات العربية  • ستعملة في الفار لم تقبل الأردية كل الكلمات العربية الم

 .83الموجودة في الأردية تستخدم في الفارسية

لت  • ب كل ق خذ  تأ كما لم  ها  ي ل ها إ ت ج حا سب  ية ح س فار ل من ا ية  ب عر ل لمات ا ك ل ية ا الأرد

ثل:  م حدة  مادة وا من  ية  ب عر ل لمات ا ك ل ما ا ية أ لة في الأرد م ع ت س لوم م ظ م ظالم،  لم،  ظ

مل في  ستع شي، متوحش ت شت، وح لك وح كذ ية. و مل في الأرد ستع "تظلم" فلا ت

 .84الأردية ولكن "استيحاش" لا تستعمل في الأردية

 الخصائص اللغوية للألفاظ العربية المستعملة في الأردية •

 أ( خصائص الكلمات العربية التي دخلت الأردية عن طريق الفارسية.
 لم تقبل الأردية كل الكلمات العربية الموجودة في الفارسية. •

ها  • ت ج حا سب  حدة ح مادّة وا من  قة  ت ش ية الم ب عر ل لمات ا ك ل عض ا ب ية  لت الأرد ب ق

تأخذ هذه المشتقات كلها حتى لو كانت هذه المشتقات موجودو  وضرورتها إليها ولم

 في الفارسية.

حد في  • نى وا ع م عن  عبر  ت ها  ن ك ل حدة  و مادة وا من  قة  ت ش فة م ل ت مخ لمات  ك خدم  ت س ت

 : 85الأردية والفارسية مثل

 

 فارسية أردية

 انتقاد تنقيد

 منتقد نقاد

 مرتشي راشي

 مصرف كنند كان صارفين
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ستخدم  • سية ت ستعملة في الفار شتقة من جذور مختلفة عن الكلمات الم الأردية كلمات م

 :86مع اتفاق في المعنى

 

 فارسية أردية

 ملل متحدة أقوام متحدة

 محافل سياسي سياسي حلقـــه

 تبعيت شهريت

 مليت قوميت

من  ية و س فار ل ها ا ت ي ن ب سب  ها ح ي ف فت  صر ية وت ب عر ل لمات ا ك ل ية ا س فار ل لت ا ب ير ق لجد ا

  87بالذكر أن الأردية قبلتها بتصرفاتها الفارسية.

 ب( الخصائص العامة للألفاظ العربية المستعملة في الأردية:

 قلة الألفاظ العربية التي دخلت الأردية بطريقة مباشرة: •

لى  لت إ خ تي د ل ية ا ب عر ل لمات ا ك ل بة ا س بأن ن ية  غة الأرد ل ل ية  يخ تار ل سات ا لدرا خص ا ل ت

ية  قارة الأرد به ال ش يه العرب في  خل ف لذي د لك أن الزمن ا بب في ذ س جدا ، وال لة  باشرة قلي قة م بطري

ها على  تأثير كان  يه وإنما  ية ف غة الأرد مل وجود الل قد اكت سم لم يكن  قا مد بن ال يادة مح تحت ق ية  ند اله

قة  ي طر ب ية  ب عر يب  ك ترا لمات و ك ية  ل ح لم غات ا ل ل هذه ا من  ية  خذت الأرد ثم أ ية  ل ح لم غات ا ل ل ير ا غ

هما  ن جمة لأ لتر ند ضرورة ا ع خرة  تأ لم نة ا م ية في الأز لت الأرد خ تي د ل لمات ا ك ل جد ا ن ما 
ّ
ل ق باشرة، و م

 .88لغتان أصليتان مما تطورت الأردية ونشأت بين أحضانهما

 ميزات الألفاظ العربية التي دخلت الأردية عن طريق الفارسية •

ية  ية الموجودة في الأرد صى اللغويون الكلمات العرب ستق ية ا س فار غة ال ها ثمرة الل جدو فو

 :89التي كانت مليئة بالكلمات العربية بقدر كبير وقد استخلصوا ميزاتها كلها ومن ميزاتها ما يأتي

ها في النطق  .1 سب نا ما ي لت  ية وإنما قب س فار ية الموجودة في ال كل الكلمات العرب ية  بل الأرد لم تق

لة  م ع ت س ية الم ب عر ل لمات ا ك ل بأن ا لم  ع ل مع ا عمال  ت س جودة في والا مو ها  ل ك ية  في الأرد

 .90الفارسية

كن  .2 ل ية و ب عر ل سماء في ا ن الأ
ّ

ك س ها ولا ت خر كات في آ حر من  ية  ب عر ل لمات ا ك ل لو ا تّ لا 

تابٌ ، كرسيٌّ أما في  ية ك ثل، في العرب ها م سكين آخر ها بت هذه الكلمات كل مل  ستع ية ت الأرد

هو ا لك  بب في ذ س كذا وال ه كرسيْ و تابْ و ك تب  ك ت طق و ن ت هي  ف ية  لذي الأرد عراب ا لإ

 .91هو من خصائص العربية وحدها

ستعمل  .3 سية فمن الممكن أن لا ت شرة كلمات عربية من مادة واحدة في الفار ستعملت ع لو ا

ما تظلم فلم  ية أ لة في الأرد ستعم ظالم ومظلوم م ثل: ظلم و ية م ها في الأرد هذه الكلمات كل

شي ومتوحش موجو شت ووح سية. وكذلك وح دة في الأردية تأخذها الأردية من الفار

 .92غير استيحاش التي تستعمل في الفارسية
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طة  .4 لمربو تاء ا ل با ية  عرب ل مل في ا ع ت س تي ت ل لمات ا ك ل خر ا حة آ تو ف لم تاء ا ل ية ا مل في الأرد ع ت س ت

تب  شة" تك كت"، و"وح تب "بر كة" تك كت" و"بر ية "حر بالأرد تب  كة" تك ثل "حر م

 .93و"حشت"، و"رحمة" تكتب "رحمت" وهكذا

سماء الم .5 سماء لا تكتب الأ ـ" في آخر الأ ؤنثة التي تنتهي بالتاء المربوطة وإنما تكتب وتنطق "ه

 مثل: مناظرة تكتب وتنطق مناظره ومحاصره ومذاكره ومشاعره وتصفيه وهكذا.

 تصرفات الفارسية في الكلمات العربية المستعملة في الأردية:

 تغير الحروف  .1

 :94)كتابة "و" بدلا من "ء"(

 الفارسية/ الأردية    العربية 

 بدو     بدء 

 جزو     جزء

 مقصورة(
ً

 95)كتابة ألف بدلا من الياء المنطوقة ألفا

 الفارسية/ الأردية    العربية 

 تماشا      تماشى 

 تمنا     تمنى

 :96إضافة بعض الحروف .2

 الفارسية/ الأردية    العربية 

 أبو/ أبا     أبّ 

 أمي / أمان     أم 

 صفائى     صفاء

 :97ضافة "التاء"إ .3

 الفارسية/ الأردية    العربية 

 ضمانت    ضمان

 فراغت     فراغ

 قربت    قرب

 بابت    باب

 :98إضافة الياء والتاء القريبتين من علامة المصدر الصناعي .4

 الفارسية/ الأردية    العربية 

 قبوليت    قبول 

 أمنيت    أمن 

 كماليت    كمال 

 99الحروف:)حذف إحدى "الياء" من باب "تفعيل"(. حذف 5

 الفارسية/ الأردية    العربية 

 تّيل    تّييل 

 تعين    تعيين
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 تغير    تغيير

 التغيير في الحركات. 6

 * الكلمات التالية مضمومة الأول في العربية ومفتوحة في الفارسية/ الأردية:

 100)الفتحة بدلا من الضمة(

 الفارسية/ الأردية    العربية 

 صَندوق    صُندوق 

 عَصفور    عُصفور

 جمَهور    جمُهور

 101)مكسور الأول مفتوح(

 الفارسية/ الأردية    العربية 

قار    وَقار
ِ

 و

داع    وَداع
ِ

 و

راج 
َ

 خِراج     خ

واج    رَواج
ِ

 ر

 102)اسكان الحرف المتحرك(

 الفارسية/ الأردية    العربية 

 جَرْيان    جَرَيان

 خفقان    فقانخ

 فيضان    فيضان

 تّفيف: )تّفف الحروف المشددة في الفارسية/ الأردية( .6

 الفارسية/ الأردية    العربية 

 
ٌ

مّ
َ
مْ     غ

َ
 غ

 
ٌ

 جِنْ     جِنّ

 
ٌّ

     دَال
ْ

 دَال

 
ٌ

اصّ
َ

اصْ     خ
َ

 خ

 
ٌّ

ك
َ

     ش
ْ

ك
َ

  (103)ش

ية  مة للكلمات العرب عا ية ال صائص اللغو ستعراض موجز للخ ية هذا ا لة في الأرد ستعم الم

سية في الكلمات العربية ونقلت هذه الكلمات العربية إلى الأردية على بقاء  صرفات الفار قد تناولنا ت

قي  ل نا أن ن هم يل وإنما  ص تف ل با يرات  ي غ ت ل هذه ا ندرس  حث أن  ب ل هدف ا يس  ل ية و س فار ل ها في ا ل ك ش

 لى الأردية عن طريق الفارسية.نظرة عابرة على هذه التغييرات من خلال دخول الكلمات العربية إ
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 الهوامش

ر ت د  كوتي  -1
ف
ا ر يخ ،ص:   - عين ا لحق 

 

 كى قديم ت

 

 ت ا ن

 

 ر د و  ر

 

ب عة ا لرا ب عة، 69ا
لط
  ت ك د يو1996،ا 

 

ز
ي 
  –لاهور   -م،عز

 

 ت ا كستان
 المصدر السابق : نفس الصفحة  -2

 حمد بيك - 3

 

 ا  خليل ا

 

 ر د و  كى لسانى تشكيل ص:   - د / مرر

 

ي ة، 14ا

 

ي
ب عة ا لثا

لط
 س م ا يجوكيشنل ت ك1990، ا 

 

 (ا لهند)  ـعلي غره -هاو

 النظريات عن أصل اللغة الأردية المشهورة هي:  -4
م( في جوانب 1658 -1628نظرية إمام بخش وسرسيد ومولانا آزاد: ولدت الأردية في عصر شاهجهان )  .1

 دهلي.
نظرية مير أمن وسيد خدابخش: اللغة الأردية هي نتيجة العلاقات والروابط الحرة في عصر أكبر )  .2

 لفة.م( بين الأمم المخت 1605 – 1556
نظرية مولوي محمد حسين آزاد وسعيد مارهروي: ظهرت اللغة الأردية باختلاط اللغة "برج بهاشا"  .3

 م(1210 – 1192واللغة الفارسية خلال عصر قطب الدين أيبك ) 
نظرية د/ موهن سنغ و ديوانه وسيد سجاد ظهير: تنسب اللغة الأردية إلى اختلاط الهندية والفارسية  .4

 م(1033 – 998نوي )خلال عصر محمود غز 
م 712نظرية حافظ محمد شيراني: بداية اللغة الأردية ترجع إلى قدوم محمد بن القاسم إلى سند )  .5

،عزيز بك 1996، الطبعة الرابعة، 71 -70، ص: –أردو زبان كي قديم تاريخ   - ()عين الحق فريد كوتي
 باكستان( –لاهور  -ديو

 حمد بيك     -5

 

 ا  خليل ا

 

  13ص ، و  كى لسانى تشكيلا ر د  - د كتور  مرر

 عة ا لا  و لى 82ا ر د و  سندهى كى لسانى ر و ا بط ص    - شرف ا لدين ا صلاحى   -6
 1987ا لطب

 

 ت ا ن

 

 قومي ر

 

لام ا  ت ا د   –م ، مقتدر ه
 إس

 ا  خليل بيك  -7

 

 14ر د و  كى لسانى تشكيل ص: ا   - د / مرر
 25ص:  المصدر السابق  -8

 ختر  -9

 

ا ر يخ ا ر د و    - د كتور  سليم ا

 

 كى مختصر ترين ت

 

 ت ا ن

 

ي ة  73-71ص  ، ر

 

ي
ب عة ا لثا

لط
 2002، ا 

 

 ت ا ن

 

 قومي ر

 

لام ا  ت ا د   –م ، مقتدر ه
 إس

 ر د و  سندهى ك  -شرف ا لدين إصلاحى   10-

 

 81: ر و ا بط ،ص لسانى   ـا
-لاهور–م ، المكتبة العلمية 1991، الطبعة الأولى، 12الألفاظ العربية في اللغة الأرديةص:  -سمير عبدالحميد    11-

 باكستان
 .25اردو سندهى كي لساني روابط ص    -شرف الدين اصلاحى  -12

 91أردو زبان كي قديم تاريخ ص:  -عين الحق فريد كوتي    13-
 14ص:   أردو أدب كي مختصر تاريخ  -د/أنور سديد    -14
 78ص:  شرف الدين إصلاحي أردو سندهي كـ   لساني روابط  -15

 منها:  16-

   ر و ا بط لسانى    کےر د و  سندهى ا   -صلاحى ا .  شرف ا لدين 1

 ا  خليل بيك 2 

 

 ر د و  كى لسانى تشكيل  -. د / مرر

 

  ا

ا ر يخ ا ر د و  ا د ب    -نور  سدت د   ا . د / 3

 

   كى مختصر ت

ر ت د  كوتي  4
ف
ا ر يخا  -. عين ا لحق 

 

 كى قديم ت

 

 ت ا ن

 

   ر د و  ر

 ختر  .5

 

ا ر يخا  -د / سليم ا

 

 كى مختصر ترين ت

 

 ت ا ن

 

    ر د و  ر
 .109-108اردو سندهى كي لساني روابط :  : ص  -شرف الدين اصلاحى   -17
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 210ص: ،ر و ا بط لسانى  ا ر د و  ا د ب  کے -شرف الدين إصلاحي    40-
 المصدر السابق: نفس الصفحة  -41

 نور  سدت د      42-

 

ا ر يخ::  ص   -د . ا

 

 د ب  كى مختصر ت

 

 .33ا ر د و  ا

 ختر   43-

 

ا ر يخ  -ا نظر: د / سليم ا

 

 كى مختصر ترين ت

 

 ت ا ن

 

 ر د و  ر

 

 73-71ص:  ا

 شبلي   44-

 

 ر د و  كى تشكيل مين فار سى كا حصه  ص:   -ا نظر: د / محمد خان

 

 عة ا لا  و لى 4-3ا
 2004، ا لطب

 

 ت ا ن

 

 قومي ر

 

لام ا  ت ا د إ –م مقتدر ه
 س

 شبلي   45-

 

 .4ا ر د و  كى تشكيل مين فار سى كا حصه:  : ص  -د . محمد صديق خان
 6-5ص:  انظر: المصدر السابق:   46-
 .6السابق ص    -47

 م ، 1991الطبعة الأولى   48-

 

 ت ا ن

 

 قومي ر

 

لام ا  ت ا د   –مقتدر ه
 إس

 36ص:   -49
 42ص:   -50

ا ر يخ ا رُ د و  ا د ب   -د/ أنور سديد    -51

 

 42ص:  كى مختصر ت
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أ
 الخصائص اللغوية للكلمات العربية المستعملة في اللغة ال

130 

 

 53ص:  المصدر السابق:   52-

ي ة   53-

 

ي
ب عة ا لثا

لط
 س 1990ا 

 

 ) ا لهند( ـعلي غره –م ، ا يجوكيشنل ت ك هاو
 14ص:   54-

 م 1995الطبعة الثانية   55-

 

 ت ا ن

 

 قومي ر

 

لام ا  ت ا د   –، مقتدر ه
 إس

 71ص:   56-
 72ص:   57-
 73ص:    58-
 الصفحة نفسها 59-
 78ص:   60-
 نفس الصفحة  -61

 81ص:  62-
 79ص:   63-
 80ص:   64-
 81ص:   65-
 نفس الصفحة  66-
 79ص:   67-
 81ص:   68-
 82ص:   -69

 نفس الصفحة  70-
 باكستان -لاهور –م، المكتبة العلمية 1991الطبعة الأولي   71-
 9ص:   72-
 الصفحة نفسها  73-
 الصفحة نفسها  74-
 10ص:   75-
 11ص:   76-
 12ص:   77-
 الصفحة نفسها  78-
 الصفحة نفسها  79-
 81ص:   -80

 82ص ،ا ر د و  كى تشكيل مين فار سى كا حصه -د/ محمد صديق خان شبلي   81-
 81المصدر السابق: ص:   82-
 82السابق: ص:   83-
 السابق : الصفحة نفسها  84-

 82صحصه،ا ر د و  كى تشكيل مين فار سى كا  -د/ محمد صديق خان شبلي   -85
 83السابق: ص: المصدر   -86

 83ص   ، ا ر د و  كى تشكيل مين فار سى كا حصه -د. محمد صديق خان شبلي   -87

 42ص:  ،أردو أدب كي مختصر تاريخ  -د/ أنور سديد   -88

 57ا ر د و  كى تشكيل مين فار سى كا حصه، ص  -انظر: د. محمد صديق خان شبلي   89-
 



ا جون،۱،شمارہ ۱۷معارفِ اسلامی، جلد 

 

  ۲۰۱۸،جنوری ت
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 82المصدر السابق: ص:   90-
 87المصدر السابق: ص:   91-

 شبلي   92-

 

 82ا ر د و  كى تشكيل مين فار سى كا حصه،ص  -ا نظر: د / محمد صديق خان
 85المصدر السابق: ص:   93-
 83المصدر السابق: ص:   94-
 84المصدر السابق: ص:   -95

 المصدر السابق: نفس الصفحة  96-

 ر د و  كى تشكيل مين فار سى كا حصه -د/ محمد صديق خان شبلي    97-

 

 85،ص: ا
 المصدر السابق: نفس الصفحة  98-
 86المصدر السابق ص:   99-

 المصدر السابق: نفس الصفحة  100-

 شبلي    -101

 

 87ا ر د و  كى تشكيل مين فار سى كا حصه: ص:  -د . محمد صديق خان
 المصدر السابق : نفس الصفحة -102
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 پر و عید

 

 ر و ا ت ا ب

 

 من گھڑب

 صلى الله عليه وسلم اللهقال رسول 

ارِّ 
َّ
 الن

ن  مَِّ
ُ
ه
ن
د عن

ْ
ق
ن
 م
ْ
أ وَّ بن

ن
ت ين
ْ
ل
ن
ا ف
ً
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م  عن
ن
َّ مُت

ن ن
بن عَل

ن
ذ
ن
 ك
ْ ن
 مَ

 بولے، ا سے جہنم میں صلى الله عليه وسلم ر سول ا کرم ) 

 

ر مات ا : جو مجھ پر د ا نستہ جھوب
ف
نے 

 (ا پنی جگہ بنا لینی چاہیے

 (۸۰۴: لمسلم )الجامع الصحیح


